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Description

Product:    Filtering Half Mask With Valve
Model:    BELA FLOR A6, protection class FFP2 NR
Manufacturer:  Zhejiang The Purples Protective Products Co., Ltd
   Floor 1, No.45, Suhua Street, Suxi Town, Yiwu  
   City, Zhejiang Province, China
Importer:   Zekler Safety AB, 523 85 Ulricehamn, Sweden
Notified body:  LGAI Technological Center, S.A.   
   (Applus), Campus de la UAB - Ronda de  
   la Font del Carme s/n08193Bellaterra, Barcelona,  
   Spain
Notified Body number: 0370

UK – Instructions for Use
Intended use
WARNING
The particle filtering half masks are only to be used for the purpose specified here.
Misuse can cause illness or death!
The half masks reduce the amount of harmful particles in the inhaled air. They can be used to protect aga-
inst solid and liquid nonvolatile particles resulting e.g. from grinding, polishing, brushing, sawing or mineral 
processing.

Limitations in the intended use
• The half masks must not be used as protection against gases, vapours or chemical, biological, 

radioactive and nuclear warfare agents.
• The oxygen content of the ambient air must not drop below the following limit values: 17 Vol% in Eu-

rope except the Netherlands, Belgium and the UK. 19 Vol% in the Netherlands, Belgium, the UK.For 
other countries, observe the national regulations!

• Never enter unventilated tanks, pits, canals, etc. when wearing half masks.
• The half masks may be used for a maximum of one work shift (8 hours) at a time.
• These half masks do not include complete warning notices or recommendations of use for personnel 

in the health sector or other areas where contact with infectious germs or biologically harmful sub-
stances is possible. Information on this topic is available from the hygiene officer or Zekler Safety.

• The half masks are not intended for use as surgical masks.
• The ambient conditions (especially the type and concentration of pollutants) must be known. The 

maximum permitted concentration of the pollutants in the ambient air must not be exceeded.

Approvals
The half masks are approved in accordance with EN 149:2001+A1:2009 and (EU) 2016/425
Declaration of conformity: www.zekler.com/Declaration-of-conformity

Use
Prerequisites
WARNING
Half masks are not to be used if there is any confusion about the purpose of their use or the con-
ditions in which they are to be used. Strictly observe the following notes during use. Misuse can 
cause illness or death!
• Users must be familiar with the use. Observe the national rules and regulations on the use of respira-

tory equipment. (In Germany, e.g. the DGUV-R 112-190).
• It must be ensured that the ambient atmosphere cannot change unfavourably.
• Protect the half masks from moisture and dirt and store in the original packaging.
• The filter performance may diminish if oily substances are present in the ambient air.
• Do not use damaged or used half masks or half masks from damaged packaging.
• Do not use half masks whose storage date has been exceeded (details on the packaging).
• Do not modify half masks.
• The half masks may not be worn by people wearing a beard or having other characteristics preven-

ting a tight seal between the face and the sealing line of the respiratory protection masks.
• People with breathing difficulties (e.g. asthma) or heart disease should consult a physician and 

undergo a medical examination before use.
• For hygienic reasons half masks should not be worn by several people.
• The half masks are not designed for children.

Period of use
Immediately leave the workspace, if breathing is difficult or if you feel dizzy, nauseous or ill.
Do not take off the half mask in contaminated areas! The outer surface of the mask must always be handled 
as if it was contaminated. After placing the mask aside, immediately wash your hands.
General valid standard values for the period of use cannot be provided because these depend heavily on 
external conditions, e.g. type and concentration of the pollutant, respiratory volume of the wearer of the 
appliance, humidity and temperature.
The user notes the end of the duration of use by more difficult breathing or increased resistance to brea-
thing. The half mask may only be used for a maximum of one work shift (8 hours). Do not clean or store 
used half masks; they must be disposed of.

Transport
Transport half masks in the original packaging.

Storage
Store half masks in their original packaging at a cool and dry location protected against damage. Dispose of 
damaged half masks. Avoid direct sunlight. Dispose of half masks after the expiry date has passed. Storage 
conditions: see details on packaging.

Disposal
Dispose of used half masks in accordance with the applicable regulations.

DE – Gebrauchsanweisung
Verwendungszweck
WARNUNG
Die Halbmasken sind nur für die beschriebene Verwendung bestimmt. Fehlanwendungen können zu 
Krankheit oder Tod führen!
Die Halbmasken reduzieren den Anteil schädlicher Partikel in der eingeatmeten Luft. Sie können zum 
Schutz vor festen und flüssigen nicht flüchtigen Partikeln verwendet werden, die z. B. durch Schleifen, 
Schmirgeln, Fegen, Sägen oder Erzaufbereitung entstehen.

Einschränkung des Verwendungszwecks
• Die Halbmasken dürfen nicht als Schutz gegen Gase und Dämpfe sowie gegen chemische, biolo-

gische, radioactive oder nukleare Kampfstoffe verwendet werden.
• Der Sauerstoffgehalt der Umgebungsluft darf nicht unter folgende Grenzwerte sinken: 17 Vol% in 

Europa mit Ausnahme der Niederlande, Belgien, UK. 19 Vol% in den Niederlanden, Belgien, UK. Für 
andere Länder nationale Vorschriften beachten!

• Unbelüftete Behälter, Gruben, Kanäle usw. dürfen mit Halbmasken nicht betreten werden.
• Die Halbmasken dürfen jeweils für maximal eine Arbeitsschicht (8 Stunden) verwendet werden.
• Diese Halbmasken haben keine vollständigen Warnhinweise bzw. Gebrauchsempfehlungen für 

Personal aus dem Gesundheitswesen oder ähnlichen Bereichen, in denen die Möglichkeit besteht, 
mit Infektionserregern oder biologischen Schadstoffen in Kontakt zu kommen. Informationen hierzu 
sind beim Hygienebeauftragten oder bei Zekler Safety erhältlich.

• Die Halbmasken sind nicht für den Einsatz als Operationsmasken vorgesehen.
• Die Umgebungsverhältnisse (insbesondere Art und Konzentration der Schadstoffe) müssen bekannt 

sein. Die maximal erlaubte Konzentration der Schadstoffe in der Umgebungsluft darf nicht überschrit-
ten sein. 

Zulassungen
Die Halbmasken sind zugelassen nach EN 149:2001+A1:2009 und (EU) 2016/425.
Konformitätserklärung: siehe www.zekler.com/Declaration-of-conformity

Gebrauch
Voraussetzungen
WARNUNG
Halbmasken bei Unklarheiten über Verwendungszweck oder Einsatzbedingungen nicht verwenden. 
Beider Verwendung folgende Hinweise beachten. Fehlanwendungen können zu Krankheit oder Tod 
führen!
• Der Benutzer muss mit dem Gebrauch vertraut sein. Nationale Regeln und Vorschriften für den 

Gebrauch von Atemschutzgeräten beachten. (In Deutschland z. B. die DGUV-R 112-190)
• Es muss sichergestellt sein, dass sich die Umgebungsatmosphäre nicht nachteilig verändern kann.
• Halbmaske vor Nässe und Schmutz schützen und in der Originalverpackung lagern.
• Wenn ölhaltige Substanzen in der Umgebungsluft vorhanden sind, kann die Filterleistung nachlas-

sen.
• Beschädigte oder benutzte Halbmasken sowie Halbmasken aus beschädigter Verpackung nicht 

benutzen.
• Halbmasken, deren Lagerfähigkeitsdatum überschritten ist (Angaben auf der Verpackung), nicht 

verwenden.
• Halbmasken nicht modifizieren.
• Die Halbmasken dürfen von Bartträgern oder Menschen mit anderen Eigenschaften, die eine feste 

Abdichtung zwischen Gesicht und Dichtlinie der Atemschutzmaske verhindern, nicht getragen 
werden.

• Menschen mit Atembeschwerden (z. B. Asthma) oder einer Herzerkrankung sollten vor Gebrauch 
einen Arzt aufsuchen und sich einer medizinischen Untersuchung unterziehen.

• Aus hygienischen Gründen sollten Halbmasken nicht von mehreren Menschen getragen werden.
• Die Halbmasken sind nicht für Kinder ausgelegt.

Gebrauchsdauer
Den Arbeitsbereich sofort verlassen, wenn das Atmen schwerfällt oder Schwindel, Übelkeit oder Unwohlsein 
auftreten. Halbmaske in kontaminierten Bereichen nicht abnehmen! Die äußere Oberfläche der Maske 
muss jederzeit so gehandhabt werden, als wäre sie kontaminiert. Nach dem Ablegen der Maske die Hände 
umgehend waschen. Allgemein gültige Richtwerte für die Gebrauchsdauer können nicht angegeben 
werden, weil diese stark von den äußeren Bedingungen abhängt, z. B. von Art und Konzentration des 
Schadstoffs, Atemvolumen des Geräteträgers, Luftfeuchte und Temperatur.
Der Anwender erkennt das Ende der Gebrauchsdauer an erschwerter Atmung bzw. erhöhten Atemwi-
derständen. Die Halbmaske darf nur für maximal eine Arbeitsschicht (8 Stunden) verwendet werden. 
Gebrauchte Halbmasken nicht reinigen oder lagern, sondern entsorgen.

Transport
Halbmasken in der Originalverpackung transportieren.

Lagerung
Halbmasken in der Originalverpackung an einem kühlen, trockenen Ort lagern, und zwar so, dass sie nicht 
beschädigt werden können. Beschädigte Halbmasken entsorgen. Direkte Sonneneinstrahlung vermeid-
en. Halbmasken nach Ablauf des Verfallsdatums entsorgen. Lagerbedingungen: siehe Angaben auf der 
Verpackung

Entsorgung
Gebrauchte Halbmasken gemäß den geltenden Vorschriften entsorgen.
 
FR – Notice d’utilisation
Champ d’application
AVERTISSEMENT
Les demi-masques ne sont prévus que pour l’utilisation décrite.
Des erreurs d’application peuvent provoquer de graves problèmes de santé voire la mort !
Les demi-masques réduisent la part de particules nocives dans l’air inhalé. Ils peuvent être utilisés comme 
protection contre les particules solides et liquides non volatiles pouvant survenir par ex. pendant le meula-
ge, le ponçage, le balayage, le sciage ou le traitement des minerais.

Restrictions d’utilisation
• Les demi-masques ne doivent pas être utilisés comme protection contre les gaz et vapeurs ni contre 

les armes de combat chimiques, biologiques, radio-actives ou nucléaires.
• La concentration en oxygène de l’air ambiant ne doit pas descendre sous les seuils suivants : 17 

Vol% en Europe, à l’exception des Pays-Bas, de la Belgique, du Royaume-Uni 19 Vol% aux Pays-
Bas, en Belgique, au Royaume-Uni. Pour les autres pays, respecter les directives nationales !

• Il ne faut pas pénétrer dans des réservoirs, fosses, canalisations, etc. non ventilés avec des de-
mi-masques.

• Les demi-masques peuvent être utilisés au maximum pour un poste de travail (8 heures).
• Ces demi-masques ne disposent pas de mises en garde complètes ou de recommandations 

d’utilisation pour le personnel du secteur médical ou similaires où existe le risque d’entrer en contact 
avec des agents infectieux ou des substances biologiques nocives. Les informations sont disponibles 
auprès des responsables des services hygiène et sécurité ou de Zekler Safety.

• Les demi-masques ne sont pas prévus pour être utilisés comme masques d’opération.
• Les conditions ambiantes (en particulier le type et la concentration des substances toxiques) doivent 

être connues. La concentration maximale admissible des substances toxiques dans l’air ambiant ne 

doit pas être dépassée.

Homologations
Les demi-masques sont homologués conformes à EN 149:2001+A1:2009 et (UE) 2016/425.
Déclaration de conformité : voir www.zekler.com/Declaration-of-conformity

Utilisation
Conditions préalables
AVERTISSEMENT
Ne pas utiliser de demi-masques lorsque le champ d’application ou les conditions d’utilisation ne 
sont pas clairs. Respecter les consignes suivantes lors de l’utilisation.
Des erreurs d’application peuvent provoquer de graves problèmes de santé voire la mort !
• L’utilisateur doit être familiarisé avec l’utilisation. Tenir compte des règles et directives nationales re-

latives à l’utilisation d’appareils de protection respiratoire. (En Allemagne, p.ex. la DGUV-R 112-190)
• On doit également être certain que l’atmosphère ambiante ne peut pas changer défavorablement.
• Protéger le demi-masque de l’humidité et de la saleté et le conserver dans son emballage d’origine.
• La présence de substances grasses dans l’air ambiant peut détériorer l’efficacité du filtre.
• Ne pas utiliser les demi-masques déjà utilisés ainsi que les demi-masques dont l’emballage est 

endommagé.
• Ne pas utiliser de demi-masques dont la date limite d’utilisation est dépassée (indications sur 

l’emballage).
• Ne pas modifier les demi-masques.
• Ces demi-masques ne doivent pas être portés par des personnes ayant une barbe, ou par person-

nes présentant d’autres caractéristiques qui empêchent la bonne étanchéité entre le visage et la 
ligne de contact du masque de protection respiratoire.

• Les personnes ayant des problèmes respiratoires (par ex. asthme) ou une maladie cardiaque doivent 
consulter un médecin avant l’utilisation et passer un examen médical.

• Pour des raisons d’hygiène, les demi-masques ne doivent pas être portés par plusieurs personnes.
• Les demi-masques ne sont pas prévus pour des enfants.

Durée d’utilisation
Quitter immédiatement la zone de travail si la respiration devient difficile ou en cas de vertiges, nausées ou 
de malaise. Ne pas retirer le demi-masque dans des zones contaminées ! La surface extérieure du masque 
doit toujours être manipulee comme si elle était contaminée. Après avoir retiré le masque, se laver les 
mains immédiatement.
Des durées précises d’utilisation ne peuvent pas être indiquées car elles dépendent fortement des condi-
tions extérieures, par ex. nature et concentration des substances nocives, volume et débit respiratoire de 
l’utilisateur, humidité de l’air et température.
L’utilisateur sait que la durée d’utilisation touche à sa fin lorsque la respiration devient difficile ou lorsque la 
résistance respiratoire est plus importante.
Le demi-masque doit uniquement être utilisé pour un poste de travail (maximum 8 heures). Ne pas nettoyer 
et ne pas stocker les demi-masques utilisés, mais les éliminer.

Transport
Transporter les demi-masques dans leur emballage d’origine.

Stockage
Stocker les demi-masques dans l’emballage d’origine à un endroit frais et sec afin qu’ils ne soient pas 
endommagés. Eliminer les demi-masques endommagés. Eviter une exposition aux rayonnements solaires 
directs. Eliminer les demi-
masques dont la date de péremption est dépassée. Conditions de stockage : voir les indications sur 
l’emballage

Elimination
Éliminer les demi-masques usagés conformément à la législation locale en vigueur sur l’élimination des 
déchets.

NL – Gebruiksaanwijzing
Gebruiksdoel
WAARSCHUWING
De halfgelaatsmaskers zijn uitsluitend bestemd voor de beschreven toepassing.
Verkeerd gebruik kan ziekte of dood tot gevolg hebben!
De halfgelaatsmaskers reduceren het aandeel schadelijke deeltjes in de ingeademde lucht. Ze kunnen 
gebruikt worden als bescherming tegen zowel vaste als vloeibare, niet-vluchtige deeltjes, die bijv. ontstaan 
door slijpen, schuren, vegen, zagen of ertsscheiding ontstaan.

Beperking van het gebruiksdoel
• De halfgelaatsmaskers mogen niet als bescherming tegen gassen en dampen en chemische, biolo-

gische, radioactieve of nucleaire wapens gebruikt worden.
• Het zuurstofgehalte van de omgevingslucht mag niet onder de volgende grenswaarden komen: 17 

Vol% met uitzondering van Nederland, België, VK. 19 Vol% in Nederland, België, VK. Voor andere 
landen de nationale voorschriften opvolgen!

• Ongeventileerde reservoirs, kuilen, kanalen enz. mogen niet betreden worden met halfgelaatsmas-
kers.

• De halfgelaatsmaskers mogen steeds voor maximaal één dienst (8 uur) gebruikt worden.
• Deze halfgelaatsmaskers hebben geen volledige veiligheidsinstructies danwel aanbevelingen voor 

het gebruik voor personeel in de gezondheidszorg of vergelijkbare sectoren waarin de mogelijkheid 
bestaat met ziektekiemen of schadelijke biologische stoffen in contact te komen. Informatie hierover 
is verkrijgbaar bij de verantwoordelijke voor hygiëne of bij Zekler Safety.

• De halfgelaatsmaskers zijn niet bedoeld voor gebruik als operatiemasker.
• De omgevingsomstandigheden (met name de soort en concentratie van de schadelijke stoffen) moe-

ten bekend zijn! De maximale toegestane concentratie van schadelijke stoffen in de omgevingslucht 
mag niet overschreden zijn.

Toelatingen
De halfgelaatsmaskers zijn toegelaten conform EN 149:2001+A1:2009 en (EU) 2016/425.
Conformiteitsverklaring: zie www.zekler.com/Declaration-of-conformity

Gebruik
Voorwaarden
WAARSCHUWING
De halfgelaatsmaskers mogen niet worden gebruikt als onduidelijkheid over de gebruiksdoeleinden 
of de gebruiksvoorwaarden bestaat. Bij het gebruik de volgende aanwijzingen opvolgen.
Verkeerd gebruik kan ziekte of dood tot gevolg hebben!
• De gebruiker moet vertrouwd zijn met het gebruik. Nationale regels en voorschriften voor het gebruik 

van adembeschermingsapparatuur in acht nemen. (In Duitsland bijv. DGUV-R 112-190)
• Er moet voor worden gezorgd dat de omgevingslucht niet negatief kan veranderen.
• Halfgelaatsmasker tegen vocht en vuil beschermen en in de originele verpakking bewaren.
• Als zich in de omgevingslucht oliehoudende stoffen bevinden, kan het filterend vermogen afnemen.
• Gebruik geen beschadigde of gebruikte halfgelaatsmaskers of halfgelaatsmaskers uit een beschadig-

de verpakking.
• Gebruik geen halfgelaatsmaskers, waarvan de houdbaarheidsdatum verstreken is (aangegeven op 

de verpakking).
• Breng geen veranderingen aan in het halfgelaatsmasker.
• De halfgelaatsmaskers mogen niet gedragen worden door mensen met een baard of met andere 

eigenschappen die een veilige afdichting tussen het gezicht en de afdichtende rand van het adembe-
schermingsmasker verhinderen.

• Mensen met ademhalingsproblemen (bijv. astma) of een hartkwaal moeten voor het gebruik een arts 
raadplegen en zich medisch laten onderzoeken.

• Om redenen van hygiëne moeten de halfgelaatsmaskers niet door meerdere mensen gebruikt 
worden.

• De halfgelaatsmaskers zijn niet bedoeld voor kinderen.

Gebruiksduur
Verlaat het werkgebied onmiddellijk als het ademen moeilijk is, of als er duizeligheid, misselijkheid of 
onpasselijkheid optreedt.
Halfgelaatsmasker niet afzetten in besmette ruimten! Het buitenste oppervlak van het masker moet altijd zo 
gehanteerd worden alsof het besmet is. Na het afdoen van het masker altijd direct handen wassen.
Algemeen geldige richtwaarden voor de gebruiksduur kunnen niet worden gegeven, omdat deze in hoge 
mate afhankelijk zijn van externe omstandigheden, zoals bijv. type en concentratie van de schadelijke stof, 
ademvolume van de drager van het ademfilter, luchtvochtigheid en temperatuur.
De gebruiker herkent het eind van de gebruiksduur aan het moeilijker worden van de ademhaling danwel 
verhoogde ademweerstand.
Het halfgelaatsmasker mag slechts voor één dienst (8 uren) gebruikt worden. Gebruikte halfgelaatsmaskers 
niet reinigen of bewaren, maar weggooien.

Vervoer
Transporteer halfgelaatsmaskers in de originele verpakking.

Opslag
Halfgelaatsmasker in de oorspronkelijke verpakking bewaren op een koele, droge plaats, en wel zo dat ze 
niet beschadigd kunnen raken. Beschadigde halfgelaatsmaskers weggooien. Direct zonlicht vermijden.
Halfgelaatsmaskers weggooien als de houdbaarheidsdatum verstreken is. Eisen voor opslag: zie opgaven 
op de verpakking.

Afvoeren
Gebruikte halfgelaatsmaskers afvoeren volgens de geldende voorschriften.
 
SE – Bruksanvisning
Användningsändamål
VARNING
Halvmaskerna och andningsfiltren är endast avsedda för beskriven användning.
Felaktig användning kan leda till sjukdom eller dödsfall!
Halvmaskerna minskar andelen skadliga partiklar i inandningsluften. De kan användas som skydd mot 
fasta och flytande icke-flyktiga partiklar, som t.ex. uppstår vid slipning, smärgling, sotning, sågning eller 
malmanrikning.

Begränsning av användningsändamål
• Halvmaskerna får inte användas som skydd mot gaser och ångor samt kemiska, biologiska, radioak-

tiva eller nukleära stridsmedel.
• Syrehalten i omgivningsluften får inte sjunka under följande gränsvärden: 17 Vol% i Europa med 

undantag av Nederländerna, Belgien, UK. 19 Vol% i Nederländerna, Belgien, UK. För andra länder, 
beakta de nationella föreskrifterna!

• Icke ventilerade cisterner, gruvor, kanaler etc. får inte beträdas med halvmasker.
• Halvmaskerna får endast användas under max ett arbetsskift (8 timmar) åt gången.
• Dessa halvmasker har inte en fullständig varning eller rekommendationer för personal inom vården 

eller liknande områden, där risk föreligger att komma i kontakt med smittämnen eller biologiska 
farliga ämnen. Information om detta kan erhållas från skyddsombud eller från Zekler Safety.

• Halvmaskerna är inte avsedda att användas som operationsmasker.
• Omgivningsförhållandena (speciellt typ och koncentration av skadliga ämnen) måste vara kända. 

Maximalt tillåten koncentration av farliga ämnen i omgivningsluften får inte överskridas.

Typgodkännande
Halvmaskerna är godkända enligt EN 149:2001+A1:2009 och (EU) 2016/425.
Försäkran om överensstämmelse: se www.zekler.com/Declaration-of-conformity

Användning
Förutsättningar
VARNING
Använd inte halvmasker vid oklarheter om användningssyftet eller användningsförhållandet.
Vid användning ska följande anvisningar beaktas. Felaktig användning kan leda till sjukdom eller 
dödsfall!
• Användaren måste vara väl förtrogen med användningen. Beakta nationella regler och föreskrifter för 

användning av andningsskydd. (I Tyskland t.ex. DGUV-R 112-190)
• Det måste vara säkerställt att omgivningsatmosfären inte kan förändras negativt.
• Skydda halvmasken mot fukt och smuts och förvara den i originalförpackningen.
• Om oljehaltiga ämnen finns i omgivningsluften kan filtrets prestanda minska.
• Använd inte skadade eller begagnade halvmasker samt halvmasker i skadad förpackning.
• Använd inte halvmasker, vars lagringsdatum har överskridits (anges på förpackningen).
• Modifiera inte halvmaskerna.
• Halvmaskerna får inte bäras av personer med skägg eller personer med andra egenskaper som 

förhindrar ordentlig tätning mellan ansikte och andningsskydd.
• Personer med andningsbesvär (t.ex. astma) eller hjärtsjukdom ska före användning uppsöka läkare 

och genomgå en medicinsk undersökning.
• Av hygieniska orsaker ska halvmasker inte användas av flera personer.
• Halvmaskerna är inte avsedda att användas av barn.

Användningstid
Lämna omedelbart arbetsplatsen om andningen är svår eller om yrsel, illamående eller obehag uppstår.
Ta inte av halvmasken i förorenade områden! Maskens yttre yta måste alltid hanteras som om den vore 
förorenad. Tvätta händerna omedelbart efter att masken har tagits bort.
Allmänna riktvärden för användningstiden kan inte anges, eftersom de är starkt beroende av de yttre 
förhållandena, t.ex. det skadliga ämnets art och koncentration, användarens inandningsvolym, luftfuktighet 
och temperatur. Användaren märker slutet av användningstiden genom försvårad andning samt ökat and-
ningsmotstånd. Halvmasken får endast användas under max ett arbetsskift (8 timmar). Rengör eller förvara 
inte använda halvmasker. De ska kasseras.

Transport
Transportera halvmasken i sin originalförpackning.

Förvaring
Förvara halvmasker i originalförpackningen på en sval och torr plats och på ett sådant sätt att de inte 
kan skadas. Kassera skadade halvmasker. Undvik placering i direkt solljus. Kassera halvmasker efter att 
utgångsdatum har passerat. Förvaringsvillkor: se information på förpackningen

Avfallshantering
Kassera använda halvmasker enligt gällande föreskrifter.
 
 
 

 



• Nu este admisă utilizarea semimăştilor pentru persoane cu barbă sau cu alte caracteristici ce împie-
dică aşezarea etanşă a liniei de etanşare a semimăştii pe faţă.

• Înaintea utilizării, persoanele cu probleme respiratorii (de ex. astm) sau boli cardiace trebuie să fie 
consultaţe de medic şi supuse la examinări medicale.

• Din motive de igienă, semimăştile se vor purta de o singură persoană.
• Semimăştile nu au fost concepute pentru a fi utilizate de copii.

Durata de utilizare
Părăsiţi imediat zona de lucru dacă vă este greu să respiraţi sau aveţi ameţeli, greaţă sau vă este rău.
Nu scoateţi semi-masca în zonele contaminate! Suprafaţa exterioară a măştii trebuie considerată întotdeau-
na ca fiind contaminată. După scoaterea măştii, spălaţi neapărat mâinile. Nu se pot da valori general valabi-
le cu privire la durata de funcţionare, deoarece aceasta depinde în mare măsură de condiţiile exterioare, de 
ex. de tipul şi concentraţia substanţelor toxice, volumul de aer al respiraţiei purtătorului, umiditatea aerului şi 
temperatura. Sfârşitul perioadei de utilizare poate fi sesizat de purtător prin îngreunarea respiraţiei respectiv 
prin creşterea rezistenţei la respirare. Semimăştil pot fi folosite numai pentru maxim un schimb (8 ore). 
Semimăştile folosite nu se vor folosi sau depozita ci se vor dispune ca deşeu.

Transportul
Transportaţi semi-măştile în ambalajul original.

Depozitarea
Semimăştile se vor depozita în ambalajul original, într-un loc răcoros, uscat, astfel încât să nu fie posibila
deteriorarea lor. Semimăştile deteriorate se dispun ca deşeu. A se feri de radiaţiile solare directe. După 
expirarea perioadei de valabilitate semimăştile se dispun ca deşeu. Condiţii de depozitare: vezi datele de 
pe ambalaj.

Eliminarea
Eliminaţi semi-măştile folosite conform prescripţiilor locale.
 
HU - Használati utasítás
Alkalmazási cél
VIGYÁZAT
A félálarcok rendeltetését kizárólag a leírt alkalmazás képezi.
A hibás alkalmazások megbetegedéshez vagy halálhoz vezethetnek!
A félálarcok csökkentik a belélegzett levegőben található káros anyagok mennyiségét. Szilárd és folyékony, 
nem illékony részecskék elleni védelemre használhatók, amelyek pl. csiszolás, dörzspapírral való csiszolás, 
seprés, fűrészelés vagy ércfeldolgozás során keletkeznek.

Az alkalmazási cél korlátozása
• A félálarcok nem használhatók gázok, gőzök, valamint vegyi, biológiai, radioaktív vagy nukleáris 

harcanyagok elleni védelemre.
• A környező levegő oxigén-tartalma nem süllyedhet az alábbi határértékek alá: 17 tf% Európában 

(Hollandia, Belgium és az Egyesült Királyság kivételével) 19 tf% Hollandiában, Belgiumban, az Egy-
esült Királyságban. Más országok esetében a nemzeti előírásokat kell figyelembe venni!

• Rossz szellőzésű tartályokba, gödrökbe, csatornákba stb. tilos belépni a félálarcokkal.
• A félálarcok egyenként maximálisan egy műszak (8 óra) idejéig használhatók.
• A félálarcok nem rendelkeznek teljes figyelmeztető utasításokkal, ill. használati ajánlásokkal az 

egészségügyben vagy hasonló terülten dolgozó személyzet számára, ahol fennáll a lehetősége, 
hogy fertőző kórokozókkal vagy biológiai káros anyagokkal kerülnek kapcsolatba. Az erre vonatkozó 
információk a higiéniai megbízottól vagy a Zekler Safety-től szerezhetők be.

• A félálarcokat nem műtét esetén használt félálarcokként tervezték.
• A környezeti viszonyoknak (különösen a káros anyagok fajtáinak és koncentrációjuknak) ismertnek 

kell lenniük! A környezeti levegőben a káros anyagok maximális megengedett koncentrációját nem 
szabad túllépni.

Engedélyek
A félálarcok az EN 149:2001+A1:2009 és az (EU) 2016/425 szabványok szerint engedélyezettek.
Megfelelőségi nyilatkozat: lásd a www.zekler.com/Declaration-of-conformity

Használat
Feltételek
VIGYÁZAT
A félálarcokat tilos használni, ha akár az alkalmazás célja, akár az alkalmazási körülmények nem 
tisztázottak. Az alkalmazás során tartsa be a következő utasításokat. A hibás alkalmazások megbete-
gedéshez vagy halálhoz vezethetnek!
• A felhasználónak ismernie kell a használatot. Vegye figyelembe a légzésvédő készülékek has-

ználatára vonatkozó nemzeti szabályokat és előírásokat. (Németországban pl. DGUV-R 112-190 
előírások érvényesek).

• Biztosítani kell, hogy a környezeti atmoszféra ne változhasson hátrányosan.
• Óvja a félálarcot a nedvességtől és szennyeződésektől és az eredeti csomagolásban tárolja.
• Ha a környezeti levegőben olajtartalmú anyagok találhatók, csökkenthet a szűrő teljesítménye.
• Ne használja a károsodott vagy már használt félálarcokat, valamint a károsodott csomagolású 

félálarcokat.
• Ne használjon olyan félálarcokat, amelyek raktározási ideje (a csomagoláson szereplő adatoknak 

megfelelően) lejárt.
• Ne módosítsa a félálarcokat.
• A félálarcokat nem viselhetik szakállas vagy olyan tulajdonságokkal rendelkező emberek, amelyek 

megakadályozzák az arc és a légzésvédő álarc tömítési vonala közötti szoros tömítést.
• Légzési nehézségekkel (pl. asztma) vagy szív betegséggel küzdő emberek használat előtt kérjék ki 

az orvos véleményét és vegyenek részt orvosi vizsgálaton.
• Higiéniai okokból a félálarcot nem viselheti több ember.
• A félálarcok nem alkalmasak gyerekek számára.

Használati idő
Ha nehezére esik a légzés vagy szédül, illetve hányinger vagy rosszullét esetén azonnal hagyja el a munka-
területet. Szennyezett területen soha ne vegye le a félálarcot! Az álarc külső felületét minden esetben úgy 
kell kezelni, mintha szennyezett lenne. Az álarc eltávolítsa után azonnal mossa meg a kezeit.
A használati időre vonatkozóan nem lehet általános érvényű irányértékeket megadni, mivel ezek nagy-
mértékben függenek a külső feltételektől, pl.: a káros anyagok fajtáitól és koncentrációjuktól, a készülék 
viselőjének levegőszükségletétől, a levegő páratartalmától és a hőmérséklettől.
A felhasználó a használati idő lejártát a légzés nehézzé válása, ill. a fokozott légzési ellenállás alapján 
ismeri fel.
A félálarc maximálisan egy műszak (8 óra) idejéig használható. A használt félálarcot ne tisztítsa meg vagy 
tárolja, hanem távolítsa el.

Szállítás
A félálarcokat mindig az eredeti csomagolásban szállítsa.

Tárolás
A félálarcokat eredeti csomagolásban hűvös, száraz helyen tárolja úgy, hogy elkerülje az esetleges 
károsodásokat. A károsodott félálarcokat távolítsa el a hulladékba. Kerülje a közvetlen napsugárzást. A sza-
vatossági idő lejárta után távolítsa el a félálarcokat. Raktározási feltételek: lásd a csomagoláson szereplő 
adatokat.

Ártalmatlanítás
A használt félálarcokat a vonatkozó hulladékkezelési előírások szerint ártalmatlanítsa

kaitseks tahkete ja vedelate mittehajuvate osakeste eest, mis tekivad nt lihvimisel, smirgliga ihumisel, 
pühkimisel, saagimisel või pronksi töötlemisel.

Kasutusotstarbe piiramine
• Poolmaske ei tohi kasutada kaitseks gaaside ja aurude ning keemiliste bioloogiliste, radioaktiivsete 

või tuumarelvade vastu.
• Ümbritseva õhu hapnikusisaldus ei tohi langeda allapoole järgmisi piirväärtusi: 17 mahuprotsenti 

Euroopas, v.a Madalmaades, Belgias, Ühendkuningriigis 19 mahuprotsenti Madalmaades, Belgias, 
Ühendkuningriigis. Teiste riikide puhul järgida rahvuslikke eeskirju!

• Poolmaskidega ei tohi siseneda õhutamata mahutitesse, kraavidesse, kanalitesse jne.
• Poolmaske tohib kasutada maksimaalselt ühe töövahetuse vältel (8 tundi).
• Käesolevatel poolmaskidel puuduvad täielikud hoiatusviited või kasutussoovitused tervishoiutöö-

tajatele või sarnaste elukutsete esindajatele, kellel on oht sattuda kontakti haigustekitajate või 
bioloogiliste kahjulike ainetega. Vastavat informatsiooni saate hügieeniametnikult või pöördudes 
Zekler Safetyi poole.

• Poolmaskid ei ole nähtud ette kasutamiseks operatsioonimaskidena.
• Teada peavad olema keskkonnatingimused (eelkõige kahjulike ainete liik ja kontsentratsioon). Kahju-

liku aine lubatud kontsentratsiooni õhus ei tohi ületada.

Load
Poolmaskid vastavad standarditele EN 149:2001+A1:2009 ja (EL) 2016/425.
Vastavusdeklaratsioon: vt www.zekler.com/Declaration-of-conformity

Kasutamine
Eeltingimused
HOIATUS
Kui kasutusotstarbe ja kasutustingimuste suhtes on kahtlusi, ei tohi poolmaski kasutada. Kasutami-
sel järgige järgmisi juhiseid. Sihipäratu kasutamine võib põhjustada haigusi või surma!
• Kasutaja peab olema kasutamisega tuttav. Järgige hingamiskaitsete kasutamisele kehtestatud riiklik-

ke regulatsioone ja eeskirju. (Saksamaal nt DGUV-R 112-190)
• Ümbritseva atmosfääri hilisem muutmine tuleb igal juhul välistada.
• Kaitske poolmaski niiskuse ja mustuse eest ja hoidke seda originaalpakendis.
• Kui ümbritsevas õhus leidub õlisisaldusega aineid, võib filtri funktsioon olla pärsitud.
• Ärge kasutage vigastatud või kasutatud poolmaske ega poolmaske, mille pakend on viga saanud.
• Poolmaske, mille ladustamistähtaeg on ületatud (andmed leiate pakendilt), ei tohi kasutada.
• Ärge muutke poolmaskide konstruktsiooni.
• Inimesed, kes kannavad habet või kellel puudub muude omaduste tõttu laitmatu tihendus näi ja 

hingamismaski vahel, ei tohi poolmaske kanda.
• Hingamisteede probleemidega (nt astma) või südamehaigusega inimesed peaksid eelnevalt külasta-

ma arsti ning läbima meditsiinilise kontrolli.
• Hügieenipõhjustel ei tohiks rohkem kui üks inimene sama maski kanda.
• Poolmaskid ei ole konstrueeritud lastele.

Kasutusaeg
Lahkuge töökeskkonnast viivitamatult, kui hingamine muutub raskeks või teil tekib peapööritus, iiveldus või
enesetunne halveneb. Ärge eemaldage poolmaski saastunud aladel! Maski pealispinda tuleb alati käsitseda 
nii nagu see oleks saastunud. Pärast maski eemaldamist tuleb viivitamatult käsi pesta. Kasutusaja üldkehti-
vaid orienteeruvaid väärtusi ei ole võimalik kirja panna, sest need sõltuvad tugevalt ümbritsevates
tingimustest, nt kahjuliku aine liigist ja kontsentratsioonist, seadme kasutaja kopsumahust, õhuniiskusest 
ja temperatuurist. Kasutaja tunneb kasutusaja lõpu ära hingamise raskenemisest või hingamisrakistuse 
suurenemisest. Poolmaski tohib kasutada maksimaalselt ühe töövahetuse jooksul (8 tundi). Ärge puhastage 
või ladustage kasutatud poolmaske, vaid utiliseerige need.

Transport
Transportige poolmaske originaalpakendis.

Ladustamine
Ladustage poolmaske originaalpakendi sees jahedas kuivas kohas nii, et neid ei ole võimalik vigastada. 
Utiliseerige vigastatud poolmaskid. Vältige otsest päikesekiirgust. Peale riknemisaja lõppu tuleb poolmaskid 
utiliseerida. Ladustamistingimused: andmed leiate pakendilt

Utiliseerimine
Kõrvaldage poolmaskid vastavalt kehtivale eeskirjale kasutuselt.
 
RO - Instrucţiuni de utilizare
Scop de utilizare
AVERTIZARE
Semimăştile sunt prevăzute numai pentru utilizarea descrisă aici.
Folosirea incorectă poate provoca îmbolnăvire sau deces!
Semi-măştile reduc cantitatea de particule toxice din aerul inhalat. Se pot folosi ca protecţie împotriva 
particulelor solide şi lichide nevolatile, care se produc de exemplu în urma proceselor de şlefuire, rectificare, 
măturare, tăiere cu ferăstrău sau la prelucrarea minereurilor.

Restricţii cu privire la scopul de utilizare
• Semimăştile nu se pot folosi ca protecţie împotriva gazelor şi aburilor, cât şi împotriva armelor chimi-

ce, biologice, radioactive sau nucleare.
• Conţinutul de oxigen din aerul ambiant nu are voie să scadă sub valorile limite indicate în cele ce 

urmează: 17 Vol% în Europa, cu excepţia Olandei, Belgiei şi Marii Britanii 19 Vol% în Olanda, Belgia, 
Marea Britanie. Pentru celelalte ţări se vor respecta prescripţiile naţionale!

• Este interzisă intrarea cu semimăşti în rezervoare, gropi, canale etc. neaerisite.
• Utilizarea semimăştilor este admisă numai pentru maxim un schimb (8 ore).
• Aceste semimăşti nu au instrucţiuni complete de avertizare şi de utilizare pentru personalul sanitar 

sau din domenii similare, în care există posibilitatea de a intra în contact cu surse de infecţii sau 
substanţe toxice. Informaţii referitoare la aceste aspecte veţi putea obţine de la responsabilul pentru 
problemele de higienă sau de la Zekler Safety.

• Semimăştile nu sunt prevăzute pentru o utilizare ca măşti pentru operaţie.
• Condiţiile mediului ambiant trebuie să fie cunoscute (în special tipul şi concentraţia substanţelor 

toxice). 

Omologări
Semi-măştile sunt omologate conform EN 149:2001+A1:2009 au (EU) 2016/425.
Declaraţie de conformitate: vezi www.zekler.com/Declaration-of-conformity

Utilizare
Condiţii preliminare
AVERTIZARE
Nu folosiţi semimasca în caz de nelămurire privind scopul sau condiţiile utilizării. În caz de utilizare 
se vor repecta următoarele indicaţii. Folosirea incorectă poate provoca îmbolnăvire sau deces!
• Utilizatorul trebuie să aibă experienţă în utilizare. Se vor respecta reglementările naţionale şi 

prescripţiile cu privire la utilizarea aparatelor de protecţie a respiraţiei. (În Germania de ex. DGUV-R 
112-190)

• Trebuie să vă asiguraţi ca atmosfera ambiantă nu se modifică în sens nefavorabil.
• Protejaţi semi-măştile de umezeală şi impurităţi şi le depozitaţi în ambalajul original.
• Dacă în aerul ambiant există substanţe ce conţin ulei, randamentul filtrului poate să scadă.
• Nu folosiţi semimăşti deteriorate sau uzate cât şi semimăşti din ambalaje deteriorate!
• Nu folosiţi semimăştile cu termenul de depozitare expirat (datele se găsesc pe ambalaj).
• Nu modificaţi semimăştile.

• Halvmasker må ikke forandres.
• Halvmaskerne må ikke bæres af folk med skæg eller mennesker med andre egenskaber, som forhin-

drer, at maskens tætningslinje slutter til med ansigtet.
• Mennesker med åndedrætsbesvær (f.eks. astma) eller en hjertesygdom skal inden brugen spørge en 

læge til råds og underkaste sig en medicinsk undersøgelse.
• Af hygiejniske grunde må halvmasker ikke bruges af flere personer.
• Halvmaskerne er ikke beregnet til børn.

Brugstid
Forlad straks arbejdsområdet, hvis det bliver vanskeligt at trække vejret, eller i tilfælde af svimmelhed, 
kvalme eller ubehag. Halvmasken må ikke tages af i kontaminerede områder! Maskens udvendige overflade 
skal altid behandles, som om den er kontamineret. Vask hænderne omgående, efter at masken er taget af.
Der kan ikke angives almengyldige vejledende værdier for brugstiden, da de i høj grad afhænger af de ydre
betingelser, f.eks. det skadelige stofs art og koncentration, brugerens åndevolumen, luftfugtigheden og tem-
peraturen. Brugeren mærker, at brugstiden er udløbet, ved vanskeligere åndedræt resp. øget åndedræts-
modstand. Halvmasken må kun bruges til maksimalt ét arbejdshold (8 timer). Brugte halvmasker må ikke 
rengøres eller opbevares, men skal bortskaffes.

Transport
Halvmasken skal transporteres i den originale emballage.

Opbevaring
Halvmasker skal opbevares i den originale emballage på et køligt og tørt sted på en sådan måde, at de ikke 
kan blive beskadiget. Bortskaf beskadigede halvmasker. Undgå direkte sollys. Halvmasker skal bortskaffes 
efter forfaldsdatoens udløb. Betingelser for opbevaring: se angivelserne på emballagen

Bortskaffelse
Brugte halvmasker skal bortskaffes iht. gældende forskrifter.
 
FI – Käyttöohje
Käyttötarkoitus
VAROITUS
Puolinaamarit on tarkoitettu vain kuvattuun käyttöön.
Virheelliset käyttötavat voivat johtaa sairastumiseen tai kuolemaan!
Puolinaamarit vähentävät sisäänhengitysilman haitallisten hiukkasten määrää. Niitä voidaan käyttää 
suojautumiseen kiinteiltä ja nestemäisiltä mutta ei höyrystyviltä hiukkasilta, joita syntyy esim. hionnan, 
smirgelöinnin, lakaisun, sahauksen tai malminrikastuksen yhteydessä.

Käyttötarkoituksen rajaus
• Puolinaamareita ei saa käyttää suojana kaasuja ja höyryjä eikä biologisia, kemiallisia, radioaktiivisia 

tai ydinaseita vastaan.
• Ympäristöilman happipitoisuus ei saa laskea seuraavien raja-arvojen alapuolelle: 17 Vol% Euroopas-

sa, pois lukien Alankomaat, Belgia, Iso-Britannia 19 Vol% Alankomaissa, Belgiassa, Isossa-Britanni-
assa. Noudata muissa maissa kansallisia määräyksiä!

• Tuulettumattomiin säiliöihin, kaivantoihin, kanaviin jne. ei saa mennä puolinaamarin turvin.
• Puolinaamareita saa käyttää korkeintaan yhden työvuoron (8 tuntia) ajan.
• Puolinaamareille ei ole täydellisiä varoitusohjeita tai käyttösuosituksia terveydenhuollon tai vastaa-

vien alojen henkilöstölle, joiden on mahdollista olla kosketuksissa tarttuvien tautien tai biologisten 
haitallisten aineiden kanssa. Tietoja tästä on saatavilla hygienia-asiantuntijalta tai Zekler Safety.

• Puolinaamareita ei ole tarkoitettu käytettäviksi leikkausmaskeina.
• Ympäristöolosuhteiden (erityisesti haitta-aineiden laadun ja pitoisuuden) tulee olla tiedossa. Haitta-ai-

neiden suurinta sallittua pitoisuutta ympäristöilmassa ei saa ylittää.

Hyväksynnät
Puolinaamarit on hyväksytty seuraavien standardien mukaisesti: EN 149:2001+A1:2009 ja (EU) 2016/425
Vaatimustenmukaisuusvakuutus: katso www.zekler.com/Declaration-of-conformity

Käyttö
Edellytykset
VAROITUS
Puolinaamaria ei tule käyttää, jos sen käyttötarkoituksesta tai käyttöolosuhteista on epäselvyyttä. 
Käytettäessä on huomioitava seuraavat ohjeet. Virheelliset käyttötavat voivat johtaa sairastumiseen 
tai kuolemaan!
• Käyttäjän on osattava käyttää tuotetta. Noudata hengityssuojainlaitteiden käyttöä koskevia kansallisia 

sääntöjä ja määräyksiä (Saksassa esim. DGUV-R 112-190)
• On varmistuttava siitä, että ympäristön olosuhteet eivät voi muuttua haitallisiksi.
• Suojaa puolinaamari kosteudelta ja lialta ja varastoi se alkuperäispakkauksessaan.
• Jos ympäröivässä ilmassa on öljypitoisia aineita, suodatuskapasiteetti saattaa heikentyä.
• Älä käytä viallisia tai käytettyjä puolinaamareita tai puolinaamareita, joiden pakkaus on vahingoitt-

unut.
• Jos puolinaamarin käyttöaika on kulunut umpeen (aika ilmoitettu pakkauksessa), puolinaamaria ei 

saa käyttää.
• Puolinaamareita ei saa muokata.
• Parrakkaat henkilöt tai henkilöt, joiden jokin muu piirre estää lujan tiiviyden kasvojen ja hengityssuo-

janaamarin tiivistelinjan välillä, eivät saa käyttää puolinaamaria.
• Henkilöiden, joilla on hengitysvaikeuksia (esim. astma) tai sydänsairaus, tulee käydä ennen käyttöä 

lääkärin vastaanotolla tutkimuksessa.
• Hygieniasyistä samaa puolinaamaria saa käyttää vain yksi henkilö.
• Puolinaamareita ei ole suunniteltu lapsille.

Käyttöikä
Poistu työskentelyalueelta heti, jos hengityksesi muuttuu vaivalloiseksi, sinua alkaa pyörryttää tai alat voida 
pahoin. Älä riisu puolinaamaria saastuneissa tiloissa! Naamarin ulkopintaa on käsiteltävä aina aivan kuin se 
olisi saastunut. Pese kädet välittömästi riisuttuasi naamarin.
Yleispäteviä käyttöikäarvoja ei voida antaa, koska käytettävyys riippuu suuresti ulkoisista olosuhteista, esim.
haitallisten aineiden laadusta ja pitoisuudesta, laitteen käyttäjän hengitysmäärästä, ilman kosteudesta ja 
lämpötilasta. Käyttäjä tunnistaa käyttöiän kuluneen umpeen siitä, että hengitys vaikeutuu tai hengitysvastus 
lisääntyy. Puolinaamaria saa käyttää korkeintaan vain yhden työvuoron (8 tuntia) ajan. Älä puhdista tai 
säilytä käytettyjä puolinaamareita, vaan hävitä ne.

Kuljetus
Kuljeta puolinaamarit alkuperäispakkauksessaan.

Varastointi
Säilytä puolinaamareita alkuperäispakkauksessa viileässä, kuivassa paikassa siten, että ne eivät voi 
vahingoittua. Hävitä vahingoittuneet puolinaamarit. Suoraa auringonsäteilyä tulee välttää.
Hävitä puolinaamarit viimeisen käyttöpäivän umpeuduttua. Säilytysolosuhteet: katso tiedot pakkauksesta.

Hävittäminen
Hävitä käytetyt puolinaamarit voimassa olevien määräysten mukaisesti.
 
EE – Kasutusjuhend
Kasutusotstarve
HOIATUS
Poolmaskid on mõeldud ainult kirjeldatud viisil kasutamiseks.
Sihipäratu kasutamine võib põhjustada haigusi või surma!
Poolmaskid vähendavad sissehingatavas õhus leiduvate kahjulike osakeste osakaalu. Neid võib kasutada 

NO – Bruksanvisning
Bruksområde
ADVARSEL
Halvmaskene er kun ment til det foreskrevne formål.
Feil bruk kan føre til sykdom eller død.
Halvmaskene reduserer andelen skadelige partikler i innåndet luft. De kan anvendes som beskyttelse mot 
faste og flytende, ikke flyktige partikler, som f.eks. oppstår ved sliping, bruk av smergelskiver, feiing, saging 
eller jordarbeider.

Begrensning av bruksområde
• Halvmaskene må ikke brukes som beskyttelse mot gass og damper eller mot kjemiske, biologiske, 

radioaktive eller nukleære stridsmidler.
• Oksygeninnholdet i omgivelsesluften skal ikke synke under følgende grenser: 17 Vol% i Europa med 

unntak av Nederland, Belgia, UK. 19 Vol% i Nederland, Belgia, UK. For andre land, sjekk nasjonale 
bestemmelser!

• Halvmasker skal ikke brukes i uventilerte beholdere, grøfter, kanaler osv.
• Halvmaskene skal hver makismalt brukes i ett arbeidsskift (8 timer).
• Disse halvmaskene har ingen komplett advarsel eller bruksanbefaling for personale i helsevesenet 

eller andre områder, der det er mulighet for å komme i kontakt med infeksjonskilder eller biologisk 
skadelige stoffer. Informasjon får du hos hygieneansvarlig (HMS-ansvarlig) eller hos Zekler Safety.

• Halvmaskene er ikke ment som bruk som operasjonsmasker.
• Omgivelsesforholdene (spesielt type av og konsentrasjon av skadelige stoffer) må være kjent. Maksi-

mal tillatt konsentrasjon av skadelige stoffer i omgivelsesluften må ikke overskrides.

Bruk
Forutsetninger
ADVARSEL
Halvmasker skal ikke brukes ved uklarhet av bruksformål eller innsatsbetingelser. Ved bruk, følg 
disse anvisningene. Feil bruk kan føre til sykdom eller død.
• Brukeren må være fortrolig med bruken. Følg nasjonale regler og forskrifter for bruken av pustebe-

skyttende apparater. (I Tyskland f.eks. DGUV-R 112-190)
• Du må forsikre deg om at omgivelsesatmosfæren ikke kan endre seg til det verre.
• Beskytt halvmasken mot fuktighet og oppbevar den i originalemballasjen.
• Dersom det er oljeholdige substanser til stede i omgivelsesluften kan filtereffekten bli redusert.
• Skadede eller brukte halvmasker så vel som halvmasker med skadet emballasje skal ikke benyttes.
• Halvmasker der lagringsdato er utløpt (angitt på emballasjen) skal ikke benyttes.
• Ikke modifiser halvmaskene.
• Halvmaskene skal ikke brukes av personer med skjegg, eller av mennesker med andre egenskaper 

som gjør at det ikke oppnås tett forbindelse mellom ansiktet og tetningslinjen på pustebeskyttelses-
masken.

• Mennesker med pusteproblemer (som f.eks. astma) eller hjerteproblemer skal før bruk kontakte lege 
for å gjennomgå en yrkesmedisinsk undersøkelse.

• Av hygieniske grunner bør halvmasker ikke brukes av flere personer.
• Halvmaskene er ikke ment for bruk av barn.

Bruksvarighet
Forlat straks arbeidsområdet dersom det blir tungt å puste eller du blir svimmel, kvalm eller uvel.
Ikke ta av halvmasken i kontaminert område! De utvendige flatene på masken skal alltid behandles som om 
de er kontaminerte. Vask hendene straks etter du har tatt av masken. Alminnelig gjeldende retningsgivende 
verdier for bruksvarighet kan ikke angis, fordi de er særlig avhengige av omgivelsesbetingelsene; f.eks. type 
og konsentrasjon av de skadelige stoffer, pustebehov hos bæreren, luftfuktighet og temperatur.
Brukeren vil registrere slutten av bruksvarigheten ved tyngre pusting henholdsvis økt pustemotstand.
Halvmasken skal kun brukes maksimalt ett arbeidsskift (8 timer). Brukte halvmasker skal ikke rengjøres 
eller lagres, men kastes.

Transport
Halvmasken skal transporteres i originalemballasjen.

Lagring
Halvmasker i originalemballasje skal lagres på et kjølig, tørt sted, og slik at de ikke tar skade. Skadede 
halvmasker skal kastes. Unngå direkte solstråling. Halvmasker skal kastes dersom holdbarhetsdatoen er 
utgått. Lagringsbetingelser: se angivelse på emballasjen

Avfallshåndtering
Brukte halvmasker skal avhendes i henhold til gjeldende forskrifter.
 
DK – Brugsanvisning
Anvendelsesområde
ADVERSEL
Halvmaskerne er kun beregnet til de beskrevne formål.
Forkert brug kan medføre sygdom eller død!
Halvmaskerne reducerer andelen af skadelige partikler i den indåndede luft. De kan bruges som beskyttelse 
mod faste og flydende, ikke flygtige partikler, som f.eks. opstår ved slibning, smergling, fejning, savning eller 
malmbehandling.

Begrænsninger for anvendelsen
• Halvmaskerne må hverken bruges som beskyttelse mod gasser og dampe eller mod kemiske, biolo-

giske, radioaktive eller nukleare kampstoffer.
• Iltindholdet i den omgivende luft må ikke underskride følgende grænseværdier: 17 Vol% i Europa 

undtagen Holland, Belgien, Storbritannien. 19 Vol% i Holland, Belgien, Storbritannien. For andre 
lande skal de nationale bestemmelser overholdes!

• Uventilerede beholdere, gruber, kanaler osv. må ikke betrædes med halvmasker.
• Halvmaskerne må hver især kun bruges til maksimalt ét arbejdshold (8 timer).
• Disse halvmasker har ingen fuldstændige advarselshenvisninger eller anbefalinger for anvendelsen 

for personale fra sundhedssektoren eller lignende områder, hvor der er risiko for at komme i kontakt 
med smitstoffer eller biologiske, skadelige stoffer. Informationer herom kan fås hos den hygiej-
neansvarlige eller hos Zekler Safety.

• Halvmaskerne er ikke beregnet til brug som kirurgiske masker.
• Omgivelsesforholdene (de skadelige stoffers særlige art og koncentration) skal være kendte. Den 

maksimalt tilladte koncentration for skadelige stoffer i den omgivende luft må ikke overskrides.

Godkendelser
Halvmaskerne er godkendt iht. EN 149:2001+A1:2009 og (EU) 2016/425.
Overensstemmelseserklæring: se www.zekler.com/Declaration-of-conformity

Brug
Forudsætninger
ADVERSEL
Halvmasker må ikke anvendes ved uafklarede anvendelsesformål eller anvendelsesbetingelser. Ved 
brugen skal følgende henvisninger overholdes. Forkert brug kan medføre sygdom eller død!
• Brugeren skal være fortrolig med brugen. Overhold de nationale bestemmelser og forskrifter for 

brugen af åndedrætsværn. (I Tyskland f.eks. DGUV-R 112-190)
• Det skal være sikkert, at omgivelsesbetingelserne ikke kan forandre sig negativt.
• Halvmasken skal opbevares i den originale emballage og beskyttes mod fugt og snavs.
• Hvis der er olieholdige stoffer i den omgivende luft, kan filterets virkning nedsættes.
• Beskadigede eller brugte halvmasker samt halvmasker fra beskadigede emballager må ikke bruges.
• Halvmasker, hvis holdbarhedsdato er overskredet (se angivelserne på emballagen), må ikke bruges.


